

[image: Forside]






	
	

	
		Danielle Steel

		
		Alt er muligt

		
		På dansk ved
Lisette Agerbo Holm

	

		






				Lindhardt og Ringhof

			






Alt er muligt

Oversat fra amerikansk efter

Blue

Copyright © 2016 by Danielle Steel

All rights reserved

Dansk Copyright © 2016 Lindhardt og Ringhof Forlag A/S

Forfatterfoto: Brigitte Lacombe

Omslagsfoto: © Arcangel/Stephen Mulcahey

Omslagsdesign: Imperiet/Marlene Diemar efter original af Virginia Norey



ISBN: 9788711681954

1. e-bogsudgave, 2016

Format: EPUB 3.0

Den trykte udgave af samme titel er udgivet med ISBN: 9788711541524.



Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret. Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med Lindhardt og Ringhof samt forfatter.



www.lindhardtogringhof.dk

Lindhardt og Ringhof Forlag A/S, et selskab i Egmont






Til mine elskede børn,
Beatie, Trevor, Todd, Nick,
Samantha, Victoria, Vanessa,
Maxx og Zara.

Livet består af særlige øjeblikke,
øjeblikke med glæde eller med sorg, med
held, stor eftertænksomhed,
øjeblikke, du aldrig glemmer, og som får indflydelse
på et helt liv, øjeblikke, du værdsætter.

Må alle jeres særlige øjeblikke være dyrebare,
lykkelige og forandre jeres liv på ønskelige måder
og vise sig som store velsignelser.

Må jeres indflydelse på andre altid være venlig
og andres på jer altid være kærlig,
og må I altid, altid vide
og huske, hvor uendeligt højt jeg elsker jer
af hele mit hjerte, nu og for evigt.

Med kærlighed,
mor/d.s.









Kapitel 1


Turen med jeep fra den lille landsby nær Luena til Malanje i Angola i det sydvestlige Afrika, efterfulgt af en togtur til hovedstaden Luanda, havde taget syv timer. Køreturen var lang og besværlig på grund af de mange landminer i området, som krævede ekstrem forsigtighed at styre udenom. Efter fyrre år med konflikt og borgerkrig var landet stadig hærget og havde desperat brug for al den hjælp, andre lande kunne tilbyde. Det var årsagen til, at Ginny Carter havde været der som udsendt for SOS Human Rights. SOS/HR var en privat organisation med base i New York, som sendte medarbejdere ud i hele verden for at fremme menneskerettigheder. Hendes opgaver var typisk af to til tre måneders varighed på en bestemt lokation og nogle gange længere. Hun blev sendt ud som en del af et støtteteam, der satte ind, når der enten blev brudt eller sået tvivl om menneskerettigheder det pågældende sted, typisk for at hjælpe kvinder og børn eller endda for at afhjælpe nogle af de mest akutte fysiske behov i en given farezone, som for eksempel mangel på mad, vand, medicin eller husly. Hun blev jævnligt involveret i retssager, besøgte kvinder i fængsel, tog kontakt til advokater og forsøgte at skabe betingelser for, at kvinder fik en retfærdig behandling. SOS var en ansvarlig organisation, som passede godt på sine ansatte, men arbejdet var til tider farligt. Hun havde taget et dybdegående kursus, inden de sendte hende i felten første gang, og hun havde lært om alt fra at grave grøfter og rense vand til udvidet førstehjælp, men intet havde forberedt hende på det, hun havde set sidenhen. Hun havde lært meget om menneskers grusomhed mod andre mennesker og om folks situation i ulande og nationer i vækst, siden hun var begyndt at arbejde for SOS/HR.

Da Ginny gik igennem tolden i JFK-lufthavnen i New York, havde hun rejst i syvogtyve timer. Først med fly fra Luanda til London, efterfulgt af fire timers ventetid i Heathrow før flyveturen til New York. Hun var klædt i jeans, vandrestøvler og en stor, tyk, armygrøn parkajakke, og hendes lyse hår var sat lidt sjusket op med en elastik, efter at hun var vågnet op på flyet lige inden, de landede. Hun havde været i Afrika i fire måneder, siden august, hvilket var længere end sædvanligt, og det var den 22. december, da hun ankom til New York. Hun havde håbet på at være blevet sendt ud på en ny opgave med det samme, men hendes forflyttelse var ikke nået frem til dem i tide. Ginny havde forsøgt at planlægge det sådan, at hun ikke var hjemme på dette tidspunkt, men det var alligevel endt med, at hun skulle holde jul alene i byen.

Hun kunne være taget til Los Angeles for at holde jul med sin far og søster, men det føltes endnu værre. Det var næsten tre år siden, hun forlod L.A., og hun havde ingen trang til at vende tilbage til den by, hvor hun var vokset op. Siden hun forlod L.A., havde hun – ifølge hende selv – levet et nomadeliv som udsendt for SOS Human Rights. Hun elskede sit arbejde, ikke mindst fordi det var altopslugende, så hun slap for at tænke for meget over sit eget liv. Et liv, hvor hun boede og arbejdede i lande, som hun ikke i sin vildeste fantasi havde forestillet sig at lære at kende. Hun havde hjulpet jordemødre med at bringe børn til verden, eller gjort det selv når der ikke var andre til stede. Hun havde holdt døende børn i sine arme, trøstet deres mødre og taget sig af forældreløse børn i flygtningelejre. Hun havde opholdt sig i krigshærgede områder, gennemlevet to lokale folkelige opstande og en revolution og været vidne til mere lidelse, fattigdom og ødelæggelse, end hun ellers ville kunne nå at opleve på et helt liv. Det satte alt andet i tilværelsen i perspektiv. SOS/HR var taknemmelige for, at hun var villig til at rejse til nogle af de værste områder, de opererede i, ligegyldigt hvor øde og farlige de var, og uanset hvor barske forholdene kunne være. Jo sværere vilkår og jo hårdere arbejde, desto bedre kunne hun lide det.

At hun udsatte sig selv for potentiel fare var hende ligegyldigt. Faktisk var hun forsvundet i tre uger i Afghanistan, og på hovedkontoret havde de troet, at hun var blevet dræbt. Hendes familie i Los Angeles havde frygtet, at det nok var tilfældet, men hun var vendt tilbage til lejren, svækket og syg, efter at en lokal familie havde passet og plejet hende gennem et voldsomt feberforløb. Hun tog imod de værste opgaver, SOS/HR havde at byde på, med åbne arme. Og de kunne altid regne med, at hun stillede op. Hendes rapporter var præcise og indsigtsfulde. To gange havde hun holdt oplæg i Sekretariatet for FN’s højkommissær for menneskerettigheder og en gang for FN’s højkommissær i Genève. Hun besad en imponerende evne til på gribende vis at beskrive situationen for de mennesker, hun tjente.

Hun var træt og brugt, da hun landede i New York. Det havde været trist at forlade de kvinder og børn, hun havde arbejdet med i flygtningelejren i Luena i Angola. Hun ville gerne være blevet endnu et halvt eller helt år. Deres tre måneders ophold syntes altid at være for korte. De nåede kun lige at blive fortrolige med forholdene, inden de skulle forflyttes, men deres opgave var lige så meget at rapportere præcist om de lokale forhold som at ændre dem. De gjorde, hvad de kunne, mens de var der, men det var som at tømme havet med et fingerbøl. Der var så mange desperat nødlidende mennesker og så mange kvinder og børn, der levede under frygtelige omstændigheder rundtomkring i verden.

Alligevel var Ginny i stand til at finde glæde ved sit arbejde, og hun kunne ikke vente, til hun blev sendt ud på en ny opgave. Hun ønskede at tilbringe så kort tid som muligt i New York, og hun gruede for juleferien. Hun havde foretrukket at tilbringe ferien et sted, hvor jul ikke fandtes, med at arbejde, til hun var ved at segne af udmattelse. For jul fandtes ikke længere for hende. Det var rent uheld, at hun var landet i New York tre dage før jul – den værste tid på året for hende. Det eneste hun ville, når hun kom hjem i lejligheden, var at sove og først vågne op, når julen var overstået. Højtiden indebar kun smerte for hende.

Hun havde intet at fortolde i lufthavnen ud over nogle små træfigurer, børnene i flygtningelejren havde lavet til hende. Hendes højst skattede ejendele var nu minderne, hun bar med sig overalt, om de mennesker, hun mødte på sin vej. Hun havde ingen interesse i materielle goder, og det hun medbragte på sine rejser, kunne være i en lille, slidt kuffert og den rygsæk, hun havde på. Hun havde aldrig tid til at se sig i spejlet, når hun arbejdede, og hun var også ligeglad. Et varmt bad var hendes største luksus og fornøjelse, når hun havde mulighed for det; resten af tiden tog hun kolde brusebade og brugte sæben, hun medbragte. Hendes jeans, sweatshirts og T-shirts var rene, men aldrig strøgne. Det var nok, at hun overhovedet havde tøj at tage på, hvilket var mere, end mange af de mennesker havde, som hun mødte. Ofte forærede hun sit tøj væk til nogen, der havde mere brug for det. Hun havde ikke haft en kjole, højhælede sko eller makeup på i tre år, på nær til en høring i Senatet, hvor hun havde været yderst veltalende. Når hun skulle holde sine oplæg for FN eller Menneskerettighedskommissionen, var hun klædt i et par gamle, sorte hverdagsbukser, en sweater og flade sko. Det eneste, der var vigtigt for hende, var det, hun havde at sige, budskabet, de skulle høre, og om den ondskab, hun dagligt havde været vidne til i kraft af sit arbejde. Hun sad på første parket, når det kom til at bevidne de grusomheder og forbrydelser, der blev begået mod kvinder og børn over hele verden. Og hun skyldte dem at tale deres sag, når hun kom hjem og blev bedt om det. Hendes ord var altid kraftfulde og velvalgte, og de bragte tårerne frem hos tilhørerne.

Hun gik ud af terminalen og indåndede en mundfuld kold natteluft. Ferierejsende hastede videre til busser og taxier eller hilste på slægtninge foran ankomsthallen, mens Ginny betragtede dem i tavshed med dybe, søblå øjne. De var næsten mørkeblå. Hun overvejede, hvorvidt hun skulle tage en bus eller en taxi ind til byen. Hun var træt helt ind til knoglerne, og hendes krop værkede efter den lange tur. Det gav hende dårlig samvittighed at bruge penge på sig selv, efter hvad hun havde oplevet under sine udsendelser, men hun besluttede sig for at forkæle sig selv. Hun gik hen til kantstenen og prajede en taxi, som hurtigt svingede ind til siden for at samle hende op.

Hun åbnede døren og smed sin taske og rygsæk ind på bagsædet, satte sig ind og smækkede døren, idet den unge pakistanske chauffør så undersøgende på hende og spurgte, hvor hun skulle hen. Hun så hans navn på kørekortet, der hang på skillevæggen imellem dem, og gav ham adressen. Et øjeblik efter var de på vej, susende gennem lufthavnstrafikken i retning af motorvejen. Det føltes mærkeligt at være tilbage i civilisationen efter fire måneder i så øde et område. Men sådan havde hun det altid, når hun kom hjem, og når hun først var ved at vænne sig til det, tog hun af sted igen.

»Hvor kommer du fra i Pakistan?« spurgte hun chaufføren, da de flettede ind i trafikken mod byen, og han smilede til hende i bakspejlet. Han var ung og så ud til at være glad for hendes spørgsmål.

»Hvordan vidste du, at jeg er fra Pakistan?« spurgte han, og hun smilede tilbage.

»Jeg var der for et år siden.« Hun gættede på, hvilken region han kom fra, og han så forbløffet ud. Meget få amerikanere vidste noget som helst om hans hjemland. »Jeg opholdt mig i Balochistan i tre måneder.«

»Hvad lavede du der?« Han var fascineret af hende. Der var tæt trafik, og det så ud til at blive en langsommelig tur ind til byen. Det holdt hende vågen at tale med ham. Han var mere familiær for hende end de folk, hun skulle møde i New York, der alle virkede fremmede for hende nu.

»Jeg arbejdede,« svarede hun stille, mens hun kiggede ud ad vinduet på det, der burde have været et velkendt landskab. Hun følte sig som en kvinde uden et hjem, og sådan havde hun følt, siden hun forlod L.A. Hun havde på fornemmelsen, at det havde været det sidste rigtige hjem, hun nogensinde ville få, og sådan foretrak hun det. Hun havde ikke længere brug for et – en hvilken som helst lejr eller et telt var nok for hende.

»Er du læge?« Han var nysgerrig efter at vide mere om hende.

»Nej, jeg arbejder for en menneskerettighedsorganisation,« svarede hun lavmælt og kæmpede imod den bølge af træthed, der skyllede ind over hende, mens hun sad i den varme, behagelige taxi.

De kørte videre i stilhed, og hun så, hvordan New Yorks skyline kom til syne. Den var unægtelig smuk, men i hendes øjne lignede den mere en filmkulisse end et sted, hvor der boede rigtige mennesker. De mennesker, hun kendte, boede i gamle militærbarakker, flygtningelejre og telte, ikke oplyste byer med skyskrabere og lejlighedskomplekser. I de seneste år havde hun følt sig mere og mere afskåret fra denne form for tilværelse, hver gang hun vendte hjem, men organisationen, hun arbejdede for, havde hovedsæde i New York, og det gav mening for hende at have en lejlighed her. Den var som en skal, hun med måneders mellemrum kortvarigt kravlede ind i. Hun var ikke knyttet til den og havde aldrig betragtet den som sit hjem. De eneste personlige ejendele, hun opbevarede der, lå stadig i de kasser, hun aldrig havde fået pakket ud. Hendes søster Rebecca havde pakket dem for hende, da Ginny havde solgt sit hus og forladt L.A., og sendt dem til hende i New York. Ginny vidste ikke engang, hvad der var i dem og var også ligeglad.

Det tog dem lidt over en time at nå frem til lejligheden, og hun var generøs med drikkepengene til chaufføren. Han smilede og takkede hende, mens hun ledte efter sine nøgler i en rygsæklomme, før hun steg ud i den råkolde luft. Det føltes, som om det ville begynde at sne. Hun stod lidt og fumlede med låsen til bygningen med taskerne stående på fortovet ved siden af hende. Facaden så lettere medtaget ud, og der blæste en kold vind fra East River. Hun boede nær East End og havde lejet lejligheden, fordi hun godt kunne lide at spadsere langs floden, når vejret var varmere, og se bådene sejle forbi.

Hun fik endelig døren op og trykkede på elevatorknappen til sjette etage. Alt i bygningen så kedeligt ud. Hun bemærkede, at flere af naboerne havde hængt julekranse på deres døre. Julepynt interesserede hende ikke længere, og dette var kun anden gang, hun havde tilbragt julen her, siden hun flyttede til New York. Der var så mange vigtigere ting i verden end juletræer og kranse på dørene. Hun var ivrig efter at komme hen på kontoret, men vidste, at der ville være lukket de næste mange dage. Hendes planer var at få læst, at arbejde på sin nyeste rapport, opsummere sin mission og indhente noget søvn. Rapporten ville holde hende beskæftiget den næste uges tid.

Hun tændte for lyset, da hun trådte ind og så, hvordan intet havde ændret sig. Den smadrede, gamle sofa, hun havde fundet på et loppemarked i Brooklyn, så lige så slidt ud, som den plejede. Hun havde købt en godt brugt lænestol, og det var den mest behagelige stol, hun nogensinde havde ejet. Hun faldt ofte i søvn i den, mens hun læste. Der stod en anden stor stol med front mod sofaen, i tilfælde af at hun fik gæster, hvilket hun aldrig gjorde. Men skulle det ske, var hun forberedt. Hendes sofabord bestod af en gammel metalkuffert med rejsemærker på, som hun havde købt samtidig med sofaen. Der var også et lille spisebord med fire forskellige stole og en vissen potteplante i vindueskarmen, som hun egentlig ville have smidt ud i juli, men hun havde glemt det, og nu var den blevet en del af indretningen. Hende, der kom og gjorde lejligheden ren, turde ikke smide den ud. Hun havde et par enkelte gamle lamper, som kastede et varmt lys over rummet, og et fjernsyn, hun næsten aldrig brugte. Hun foretrak at læse nyheder på internettet. Møblementet i hendes soveværelse bestod af en seng, en kommode, hun også havde købt brugt, og en stol. Der var intet på væggene. Det var ikke et hyggeligt sted at komme hjem til, men et sted at sove og opbevare sit tøj. Hendes rengøringsdame kom en gang om måneden, når hun var væk, og en gang om ugen, når hun var hjemme.

Hun stillede kufferten og rygsækken fra sig i soveværelset og satte sig i sofaen, som var indbydende trods sit udseende. Hun lænede hovedet tilbage og tænkte på, hvor langt hun havde rejst i løbet af de sidste otteogtyve timer. Hun havde det, som om hun havde været på en anden planet og netop var vendt tilbage til Jorden. Hendes tanker kredsede stadig om rejsen, da hendes mobiltelefon ringede. Hun havde ingen anelse om, hvem det kunne være, eftersom SOS/HR-kontoret var lukket, og klokken var ti om aftenen.

»Er du hjemme! Eller er du stadig undervejs?« spurgte stemmen i en munter tone. Det var hendes søster Rebecca fra L.A.

»Jeg er lige kommet,« svarede Ginny med et smil. De sms’ede jævnligt, men havde ikke talt sammen i en måned. Og hun havde glemt, at hun havde fortalt Rebecca, hvornår hun kom hjem.

»Du må være helt smadret,« sagde Becky medfølende. Hun var den omsorgsfulde i familien, og Ginny havde altid kunnet støtte sig til sin storesøster, selv om det nu var tre år siden, hun havde set hende. Men de talte sammen, e-mailede, når det var muligt, og sms’ede, hvilket betød, at de forblev tæt knyttede. Becky var lige fyldt fyrre og var fire år ældre end Ginny. Hun var gift, havde tre børn og boede i Pasadena, og deres far, som led af langsomt tiltagende Alzheimers, havde boet hos dem i to år. Han var ikke længere i stand til at bo alene, men hverken Becky eller Ginny ville sende ham på plejehjem. Deres mor havde været død i ti år. Faren var tooghalvfjerds år gammel, men Becky sagde, at han så ti år ældre ud, efter at han var blevet syg. Han havde arbejdet i en bank, indtil moren døde, og han gik på pension. Derefter havde han ganske enkelt mistet livsglæden.

»Jeg er træt,« indrømmede Ginny. »Og jeg hader at komme tilbage på dette tidspunkt af året. Jeg havde håbet at være hjemme tidligere og væk igen inden jul,« tilføjede hun, lukkede øjnene og kæmpede for ikke at falde i søvn, mens hun lyttede til søsterens stemme. »Jeg håber, de snart sender mig ud igen, men jeg har ikke hørt noget endnu.« Det muntrede hende op at tænke på, at hun ikke skulle være i New York ret længe. Det var ikke lejligheden, som gjorde hende deprimeret, men nærmere det, at hun ikke havde noget at foretage sig. Der var ingen i New York, hun kunne gøre sig nyttig for. Det eneste, hun ville, var at rejse igen.

»Hvorfor tager du den ikke med ro? Du er lige kommet hjem. Og hvorfor kommer du ikke på besøg her, inden de sender dig ud igen?« Becky havde allerede tilbudt Ginny at holde juleferie hos dem, men hun havde endnu engang sagt nej.

»Tja,« sagde Ginny uden at love noget, mens hun trak elastikken ud af håret, så hendes lange, lyse lokker faldt ned over ryggen. Hun anede ikke selv, hvor køn hun var, og var også ligeglad. Hendes udseende spillede ikke længere nogen rolle, selv om det havde forholdt sig anderledes i en fjern fortid, der var ophørt med at eksistere for tre år siden.

»Du skulle tage at komme, før far bliver endnu mere forvirret,« påmindede Becky hende. Ginny havde ikke set den langsomme, men sikre svækkelse og vidste ikke, hvor slemt det var blevet de seneste måneder. »Han farede vild to gader herfra forleden dag – en af vores naboer fulgte ham hjem. Han kunne ikke huske, hvor han boede. Børnene forsøger at holde øje med ham, men indimellem glemmer de det, og vi kan ikke overvåge ham hele tiden.« Becky havde ikke arbejdet, siden hun fik sit andet barn. Hun havde haft en lovende karriere i pr-branchen, men opgav den for at passe børnene. Ginny havde aldrig været sikker på, at det var den rigtige beslutning, men Becky syntes ikke at fortryde noget. Hendes søn og to døtre var nu teenagere og tog mere af hendes tid end nogensinde, selv om Alan altid var meget hjælpsom over for både hende og deres far. Han var ingeniør og arbejdede i elektronikbranchen, og han forsørgede Becky og børnene, så de kunne leve et godt, stabilt liv.

»Burde vi finde en sygeplejerske til far og fjerne noget af presset fra dig?« spurgte Ginny bekymret.

»Det ville han hade. Han vil stadig gerne føle sig uafhængig. Men jeg lader ham altså ikke lufte hunden mere – den er blevet væk for ham to gange. Jeg går ud fra, at det kun bliver værre, og medicinen har ikke længere samme effekt.« Lægerne havde advaret dem om, at medicinen kun ville forsinke symptomerne i en periode, og derefter var der intet, de kunne gøre. Ginny forsøgte ikke at tænke på det, hvilket var nemmere, når hun befandt sig langt derfra. Becky levede med situationens alvor hver eneste dag, hvilket gav Ginny dårlig samvittighed, men hun prøvede at udvise forståelse for Becky, hver gang hun ringede. Hun kunne ikke tage tilbage til L.A. Det ville have slået hende ihjel at flytte tilbage. Hun havde ikke engang været på besøg, siden hun rejste, og Becky havde været utrolig forstående, på trods af at hun blev nødt til at tage sig af faren alene. Det eneste, Becky ønskede nu, var, at hendes søster nåede at besøge ham, før det var for sent. Det prøvede hun at formidle til Ginny, uden at hun skulle få dårlig samvittighed eller blive skræmt. Men deres fars prognose var ikke god, sygdommen var fremskreden, og Becky kunne se, at han nu forandrede sig, for hver dag der gik.

»Jeg kommer snart på besøg,« lovede Ginny og mente det, men de vidste begge, at det ikke kom til at ske, inden hun blev sendt ud igen. »Hvad med dig? Er du okay?« spurgte Ginny. Hun kunne høre børnene i baggrunden – Becky havde ikke et minut for sig selv i løbet af dagen.

»Jeg har det fint. Der er altid kaos lige før jul, ungerne er helt oppe at køre. Vi ville have taget dem med på skitur, men jeg vil ikke efterlade far, så pigerne rejser med nogle venner, og Charlie har fået en ny kæreste, han ikke kan løsrive sig fra, så han er lykkelig for, at vi bliver hjemme. Han skal være færdig med sin ansøgning til universitetet, så jeg kommer til at være på nakken af ham hele julen.« Tanken om, at hendes nevø skulle på universitetet, vækkede Ginny af sin døs, og det gik op for hende, at tiden var fløjet af sted.

»Jeg fatter det slet ikke.«

»Heller ikke mig. Margie bliver seksten til januar, og Lizzie bliver tretten. Hvor helvede blev mit liv af, mens jeg kørte rundt med dem? Til juni har Alan og jeg været gift i tyve år. Skræmmende, ikke?«

Ginny nikkede, da hun tænkte over det. Hun huskede deres bryllup, som havde det været i går. Hun havde været deres sekstenårige brudepige. »Jo, det er. Jeg kan slet ikke forstå, at du er fyrre, og at jeg er seksogtredive. Sidst jeg kiggede efter, var du fjorten og havde bøjle.« De smilede begge ved det minde. Så kom Alan hjem fra arbejde, og Becky sagde, at hun blev nødt til at løbe.

»Jeg bliver nødt til at brænde et eller andet aftensmad på til ham. Visse ting ændrer sig aldrig, jeg er stadig en elendig kok. Gudskelov skal vi spise hos Alans mor juleaften. Jeg orkede ikke at stå for kalkunen en gang til. Thanksgiving tog næsten livet af mig.« De var en gennemført amerikansk familie og alt det, Ginny aldrig havde været.

Becky havde altid gjort, hvad der blev forventet af hende. Hun havde giftet sig med sin gymnasiekæreste, mens de stadig læste på universitetet. Da de blev færdige, købte de, med deres forældres hjælp, et hus i Pasadena. De fik tre fantastiske børn, og hun var den perfekte mor. Hun var formand for skolebestyrelsen og havde gået til spejder med deres søn, hun sørgede for, at pigerne kom til alle deres fritidsaktiviteter og hjalp dem med deres lektier, holdt et smukt hjem og var en god kone for Alan. De havde et godt ægteskab, og nu tog hun sig af deres far, mens Ginny for rundt til krigszoner og øde egne og prøvede at frelse verden fra dens dårligdomme.

Kontrasten mellem de to søstre syntes mere markant end nogensinde, og dog respekterede og elskede de hinanden. Alligevel var den vej, Ginny havde valgt de seneste år, svær for hendes søster at forstå. Hun kendte årsagen til hendes valg, men i hendes øjne var det for ekstrem en reaktion, og Alan var enig med hende. De håbede begge, at Ginny ville vende hjem, falde til ro og begynde et normalt liv igen. På trods af alt der var sket, syntes de, at det var på tide, før hun ændrede sig for meget. Becky frygtede, at det var ved at ske, selv om hun beundrede det, Ginny gjorde. Men de syntes, hun skulle stoppe sine rejser og ikke længere udsætte sig selv for de risici, hun løb hver eneste dag, inden hun fik sig selv slået ihjel. Becky var overbevist om, at Ginny straffede sig selv, men nok var nok. Det lød alt sammen meget nobelt, men to et halvt år i de værste brændpunkter var for meget. Det var svært for hende og Alan at forholde sig til, hvad hun lavede der. Becky sagde aldrig noget for ikke at lægge pres på sin lillesøster, men hun havde brug for hjælp med deres far. Når Ginny var bortrejst så ofte og så langt væk, lå alle de tunge beslutninger og svære øjeblikke hos Becky. Ginny var rejst, før deres far var begyndt at forfalde, og med hendes nuværende arbejde var hun aldrig hjemme til at hjælpe.

»Jeg ringer i morgen,« lovede Becky, før hun lagde på. De vidste begge to, at det ville blive en dårlig dag. Det var det altid – årsdagen for den dag, hvor Ginnys liv havde ændret sig for altid, og hvor alt, hvad hun havde kært, var forsvundet. Det var en dag, hun gerne ville glemme eller sove fra hvert år, men det lykkedes aldrig. Ginny lå lysvågen i sengen den nat og spillede filmen i hovedet igen og igen, som hun altid gjorde, og tænkte på alle de måder, hvorpå tingene kunne have været undgået, og hvad hun burde have gjort, men ikke gjorde. Men det endte altid på samme måde. Hun var alene, og Mark og Chris var døde.

Hun og hendes mand var taget til en julefest hos nogle venner to dage før jul. Der ville komme både børn og en julemand, så de havde taget Christopher med. Ginny havde aldrig set billederne fra den aften, men fotografierne af ham på julemandens skød havde været hjerteknusende for Becky at se på, da hun pakkede dem ned for sin søster sammen med alle Chris’ babyalbums og bryllupsbillederne med Mark. De lå i de kasser, Ginny aldrig havde åbnet. Hun havde ingen anelse om, hvad Becky havde pakket ned fra det liv, hun havde mistet, og hun havde aldrig haft modet til at finde ud af det.

Ginny og Mark havde været det ideelle par. Hun var tv-reporter, og han var den mest populære studievært i branchen. Han var flot, og de var vanvittigt forelskede, da de giftede sig, da Ginny var niogtyve. Chris blev født året efter. De havde et pragtfuldt hjem i Beverly Hills og alt, de nogensinde havde ønsket sig. Deres ægteskab og tilværelse var genstand for misundelse hos deres venner og alle, der kendte dem.

De kørte til festen den aften med Chris siddende på bagsædet iklædt en lille, rød fløjlsjuledragt og en ulden butterfly. Han var tre år gammel og kunne ikke vente med at hilse på julemanden. Mens Ginny holdt øje med ham, var Mark gået i baren for at drikke et glas vin med nogle af mændene. Han havde haft en lang dag, og Ginny fik også et glas vin. De fleste forældre havde et glas vin i hånden og var i et festligt feriehumør. Ingen af dem var fulde, og Mark virkede også ædru, da de forlod festen for at køre Chris hjem i seng. Efterfølgende havde hun sagt tusinde gange, at Mark havde virket ædru, som om det ville gøre en forskel og ændre det hele, men det gjorde det aldrig. Obduktionen viste, at alkoholpromillen i hans blod havde været for høj, ikke chokerende høj, men lige nok til at påvirke hans reflekser og sløve reaktionsevnen. Han havde uden tvivl fået mere end et glas, mens hun havde holdt øje med Chris og talt med de andre mødre. Vel vidende hvor ansvarsfuld Mark var, var Ginny overbevist om, at han ikke selv havde følt sig for beruset til at køre den aften, for i så fald ville han have bedt hende køre eller have ringet efter en taxi.

De kørte på motorvejen og røg over i den modsatte kørebane, da det begyndte at regne, og kolliderede direkte med en lastbil, som smadrede deres køretøj. Mark og Chris blev dræbt på stedet. Ginny havde ligget på hospitalet i en måned med en brækket nakkehvirvel og to brækkede arme. De havde været nødt til at skære hende fri af bilen. Becky var kommet hen på hospitalet, så snart de havde ringet efter hende, men de havde ikke fortalt Ginny, hvad der var sket med Mark og Chris. Becky fortalte det til hende dagen efter. Tre liv var endt på ét øjeblik – Ginnys såvel som deres. Hun vendte aldrig tilbage til huset derefter og bad Becky om at skaffe sig af med alt i det.

Ginny havde boet hos Becky, mens nakken helede, og hun havde været ufattelig heldig. Bruddet havde siddet højt nok til ikke at lamme hende, men hun måtte gå med halskrave i et halvt år. Hun sagde sit job op, undgik alle deres venner og kunne ikke se nogen i øjnene. Hun var overbevist om, at det var, fordi hun havde ladet Mark køre den aften, at de var blevet slået ihjel, og at det var hendes skyld. Hun havde antaget, at de hver havde drukket et enkelt glas vin, fordi Mark sjældent drak mere end det, og hun brød sig ikke selv om at køre på motorvejen om aftenen. Det var aldrig faldet hende ind at spørge, hvor meget han havde drukket, fordi han havde virket ædru på hende. Hvis hun havde spurgt ham, sagde hun efterfølgende til sig selv, kunne hun have kørt, og så ville Mark og Chris måske stadig være i live. Becky vidste, at hendes søster aldrig ville tilgive sig selv, ligegyldigt hvad nogen sagde. Og intet kunne ændre på det faktum, at Ginnys mand og treårige søn var døde.

Ginny var flyttet til New York i april uden at sige farvel og havde brugt en måned på at lede efter arbejde hos en menneskerettighedsorganisation. Det eneste, hun ønskede, var at komme så langt væk som muligt. Becky sagde det aldrig højt, men hun var sikker på, at Ginny havde et dødsønske og forsøgte at få sig selv slået ihjel under sine udsendelser. I hvert fald i løbet af det første år. Det knuste Beckys hjerte at vide, hvordan hun havde det, og ingen kunne hjælpe hende. Hun håbede inderligt, at tiden ville læge hendes søsters sår og hjælpe hende med at leve med det, der var sket. Hun var hverken nogens kone eller mor længere og havde mistet de to mennesker, hun havde elsket mest i denne verden. Og hun havde opgivet en karriere, hun havde arbejdet hårdt for. Ginny havde været en dygtig reporter og klaret sig godt på tv-stationen, hvor hun havde arbejdet. Hun havde været en lykkelig, succesfuld og fuldstændig tilfreds kvinde, men hendes liv havde forvandlet sig til alles værste mareridt fra den ene dag til den anden. Ginny talte aldrig om det, men hendes søster vidste og kunne mærke, hvor smertefuldt det hele var for hende. Det var derfor, Becky ikke pressede hende med hensyn til deres far. Ginny havde i forvejen nok at kæmpe med, når det kom til tab og tragedie. Becky nænnede ikke at bede hende om at hjælpe, så hun tog selv vare på faren, mens Ginny satte livet på spil rundtomkring i verden.

Men en dag blev hun nødt til at stoppe op og se det i øjnene, uanset hvor hårdt hun prøvede at flygte fra det. Becky håbede blot, at hun ikke blev slået ihjel inden da, og hun var altid lettet over at høre, når Ginny var tilbage i New York, selv om det kun var i en kort periode. I det mindste var hun i sikkerhed, når hun var hjemme. Det var svært for dem begge at forstå, at de ikke havde set hinanden i næsten tre år, men tiden var fløjet. Becky var travlt optaget af sin familie, og Ginny var altid i et fjernt, plaget land for at sætte livet på spil og sone sine synder.

Becky virkede trist, da hun lagde på, og Alan bøjede sig ned for at kysse hende. Becky var en køn kvinde, men havde aldrig set lige så fantastisk godt ud som sin søster, især ikke da Ginny havde arbejdet på tv-stationen og fået lagt makeup og sat hår hver dag. Selv uden det havde Ginny altid været smukkere end Becky. Ginny fik folk til at dreje hovedet, Becky lignede mere naboens pige.

»Er du okay?« spurgte Alan sin kone med et bekymret udtryk.

»Jeg har lige talt med Ginny. Hun er i New York. Det er årsdagen i morgen,« sagde hun eftertænksomt, og han nikkede.

»Hun burde komme og besøge sin far, hvis hun er i USA,« sagde han misbilligende. Han var træt af at se Becky bære hele byrden på sine skuldre. Ginny havde altid en undskyldning for, hvorfor hun ikke kunne hjælpe. Becky var mere forstående, end han var. For ham virkede det uretfærdigt.

»Det sagde hun, at hun ville,« svarede Becky stille. Alan svarede ikke, tog jakken af, satte sig i sin foretrukne stol og tændte for tv’et for at se nyhederne, og Becky gik ud i køkkenet for at lave deres aftensmad, mens hun tænkte på sin søster. De havde altid haft meget forskellige mål, men disse forskelligheder var blevet mere ekstreme gennem de sidste tre år. Nu havde de intet til fælles på nær de samme forældre og deres barndomshistorier. Deres liv befandt sig en million kilometer fra hinanden.

Ginny tænkte på det samme, da hun gik ud på badeværelset i New York, tændte for bruseren og tog tøjet af. Becky havde en mand, tre teenagebørn, et hus i Pasadena og et velordnet liv, alt imens Ginny ikke havde nogen ejendele, der betød noget for hende, en lejlighed fuld af genbrugsmøbler og ikke nogen i sit liv, ud over de mennesker hun tog sig af rundt om i verden. Da vandet var varmt nok, trådte hun ind under bruseren og lod det løbe ned af sin lange, slanke krop og over ansigtet, så det skyllede hendes tårer væk. Hun vidste, hvor smertefuld næste dag ville blive. Hun ville komme igennem den ligesom de andre år, men nogle gange spekulerede hun på hvorfor. Hvorfor kæmpede hun for at holde ud og forblive i live? For hvem? Gjorde det virkelig nogen forskel? Det blev sværere og sværere at svare på det spørgsmål, som tiden gik, og intet ændrede sig. Mark og Chris var stadig borte. Hun havde svært ved at forstå, at hun var kommet igennem tre uendelige år uden dem.




Kapitel 2

Da Ginny vågnede næste dag, var det lyst. Solen skinnede, og den kølige temperatur i værelset afslørede, at det måtte være bitterkoldt udenfor. Det var dagen før juleaften, den dag om året, hun hadede mest. Hun vendte sig om på siden og faldt i søvn igen. Da hun atter vågnede fire timer senere, var dagen blevet grå, og det sneede. Hun fandt noget pulverkaffe i skabet og en pose gamle peanuts, som hun smed ud. Hun var for doven til at gå ud i kulden og købe noget at spise. Hun var alligevel ikke sulten, det var hun aldrig denne dag, og hun gik ind i stuen i nattøj og prøvede ikke at lægge mærke til det sølvindrammede billede af Mark og Chris, som stod på hendes slidte skrivebord. Hun havde kun to billeder af dem i lejligheden. Det, hun forsøgte at undgå, portrætterede Mark sammen med Chris på hans to års fødselsdag. Hun satte sig i lænestolen med lukkede øjne og tænkte uundgåeligt på dagen for tre år siden, hvor de var taget til festen med Chris i sin lille, røde fløjlsdragt med korte bukser og den uldne butterfly. Hun prøvede at presse billedet ud af hovedet, men kunne ikke. Minderne var alt for stærke, både om festen, opvågningen på hospitalet efter ulykken, og om Becky, der fortalte hende, hvad der var sket. Derefter var alting sløret. De havde holdt en mindegudstjeneste, da hun blev udskrevet fra hospitalet en måned senere, og hun havde været så hysterisk, at hun knap nok kunne huske den. Efterfølgende havde hun tilbragt flere uger i sengen hos Becky. Tv-stationen havde håndteret det beundringsværdigt og tilbudt hende at tage orlov i stedet for at sige op, men hun vidste, at hun aldrig ville kunne vende tilbage uden Mark. At blive i branchen uden ham gav ingen mening og ville have været for smertefuldt.
Hun havde levet af deres opsparing, hans livsforsikring og pengene fra hussalget lige siden. Hun havde nok til at fortsætte med sit nuværende arbejde længe endnu på trods af den beskedne løn, hun fik hos SOS/HR. Hun brugte næsten ingen penge og ønskede intet glamourøst liv. Hun havde ingen behov ud over nye vandrestøvler, når de gamle blev slidt op. Lige nu var det eneste, hun manglede, noget nyt tøj. Hun var ligeglad med, hvad hun havde på, hvad hun spiste, og hvordan hun boede. Alt, der tidligere havde betydet noget for hende, var borte. Hendes liv var en tom skal uden Mark og Chris på nær det arbejde, hun havde, som var det eneste, der gav hendes eksistens mening. Hun havde nul tolerance over for de uretfærdigheder, hun observerede blive begået dagligt i andre kulturer og lande rundtomkring i verden. Hun var blevet frihedskæmper og forsvarede kvinder og børn, måske for – gik det op for hende – at lægge låg på sin egen skyld for ikke at have været mere opmærksom den skæbnesvangre nat, hvor hun lod sin mand udsætte dem alle tre for fare. Hun ønskede blot, at hun var død sammen med dem, men det var hun ikke. Hendes straf var at skulle leve uden dem resten af livet. Tanken var næsten mere, end hun kunne bære, når hun tillod sig selv at reflektere over den, hvilket hun sjældent gjorde, men på netop denne dato kunne hun ikke lade være. Minderne væltede ind over hende.
Da mørket var faldet på, stod hun ved vinduet og så sneen dale stille ned over New Yorks gader. Der lå allerede et tykt lag. Det var smukt, og det gav hende pludselig lyst til at gå en tur. Hun havde brug for noget luft og for at komme væk fra sine tanker. Billederne i hovedet var tyngende, og hun vidste, at kulden og sneen ville distrahere hende og rense tankerne. Hun kunne få noget at spise på tilbagevejen, eftersom hun ikke havde spist hele dagen. Det eneste, hun ønskede lige nu, var at komme ud af lejligheden og væk fra sig selv.
Ginny iklædte sig to tykke trøjer, jeans, varme sokker og vandrestøvler, en strikhue og sin parkajakke. Hun trak hætten op over huen og fandt et par vanter i skuffen. Alt, hun ejede nu, var praktisk og enkelt. Alle smykkerne, hun havde fået af Mark, lå i en værdiboks i en bank i Californien. Hun kunne ikke forestille sig at bruge dem igen.
Hun puttede sin pung og nøgler i lommen, slukkede lyset, forlod lejligheden og tog elevatoren ned. Et øjeblik senere gik hun gennem sneen på 89th Street i retning af floden. Hun trak vejret dybt og indåndede den kolde luft, mens sneen fortsat faldt omkring hende. Store frostskyer sejlede i luften, når hun pustede ud. Hun gik hen mod broen og stoppede ved rækværket for at betragte bådene flyde forbi – en slæbebåd og to pramme og en oplyst partybåd, hvor nogen holdt julefest. Den så festlig ud, som den flød forbi, og hun kunne høre musik og latter i den friske natteluft.
Der var næsten ingen trafik på omfartsvejen, mens hun stod og betragtede vandet, og billeder af Chris og Mark igen trængte sig på og fik hende til at spekulere på, hvad hendes liv var blevet til siden deres død. Det var et liv, hun havde dedikeret til andre, i det mindste et liv til nytte for nogen, men, som hendes søster havde regnet ud, var hun ligeglad med, om hun levede eller døde og havde derfor løbet uhyrlige risici. Folk troede, at hun var modig. Det var kun hende selv, der vidste, hvor stor en kujon hun var, når hun håbede på at blive dræbt, så hun ikke blev nødt til at leve resten af sit liv uden sin mand og sin søn.
Da hun kiggede ned på det glimtende vand under sig, tænkte hun på, hvor nemt det ville være at kravle over rækværket og hoppe i floden. Det ville være så meget lettere end at leve uden dem. Besynderligt rolig overvejede hun, hvor lang tid det ville tage hende at drukne. Hun var sikker på, at der var understrømme i floden, og med sine mange lag tøj ville hun hurtigt blive trukket under. Pludselig virkede ideen aldeles tiltalende. Hun tænkte ikke på sin søster eller far. Becky havde sit eget liv og familie, de så aldrig hinanden, og hendes far ville ikke forstå, at hun var død. Jo mere hun grublede over det, jo mere perfekt virkede det at tage afsked netop i dag.
Hun overvejede at klatre over rækværket, da en pludselig bevægelse i hendes venstre synsfelt forskrækkede hende, og hun drejede hovedet for at se, hvad det var. Hætten på jakken blokerede delvist hendes syn, så hun så kun et glimt af en person, som styrtede ind i et lille redskabsskur, før hun hørte døren smække. Det var tydeligt, at nogen gemte sig derinde, og hun spekulerede på, om vedkommende, hvem end det var, havde haft til hensigt at overfalde hende. At springe i floden og drukne virkede nemt og fornuftigt lige nu i hendes nuværende tilstand sammenlignet med at blive overfaldet af en eller anden kriminel, der gemte sig i et redskabsskur, og som sandsynligvis efterlod hende i live bagefter. Men hun ville ikke forlade stedet. Hun havde en plan om at springe i floden, og hun ville ikke vente til næste dag. Der var noget poetisk, som appellerede til hende, ved at dø på den samme dato som dem, selv om det var tre år senere. Hendes ordenssans dikterede, at hun skulle begå selvmord netop i aften. Det slog hende aldrig, at hendes tanker var forvrængede og hendes dømmekraft lammet af sorg. For hende gav det hele mening. Og hun ville ikke stikke af og opgive sin plan, bare fordi nogen gemte sig i skuret. I det hele taget irriterede det hende, at vedkommende derinde ikke kom ud i stedet for at blive ved med at gemme sig. Hun stod og ventede på, at nogen ville komme frem, så vedkommende ikke kunne forskrække eller overfalde hende. Og hun nægtede at gå og blev på stedet, fast besluttet på at gennemføre sin plan. At have truffet sin beslutning gav hende fornemmelsen af, at smerten lettede. Hun havde valgt en vej ud.
Der var helt stille i skuret, men så hørte hun lidt rumsteren og en dæmpet hoste. Hendes nysgerrighed vandt. Hvis vedkommende hostede, var personen derinde måske syg og havde brug for hjælp. Det havde hun ikke overvejet før nu. Hun stirrede på skuret i flere minutter og gik så resolut derhen og bankede på døren. Hun spekulerede på, om det alligevel var en kvinde, selv om hun syntes, det var en mand, hun havde set ud af øjenkrogen. Hvem end det var, havde personen bevæget sig meget hurtigt ind i skuret og lukket døren.
Hun ventede foran skuret i et minut og bankede så forsigtigt på igen. Hun ville ikke hive døren op og forskrække nogen. Ingen svarede, så hun bankede en tredje gang. Hun ville tilbyde sin hjælp, hvis personen var syg. Og når hun havde imødekommet vedkommendes behov, ville hun tage sig af sine egne. Planen var stadfæstet i hovedet på hende. Hun ville begå klassisk selvmord. Hun vidste, at folk gennemførte den slags hver eneste dag, og det virkede ikke længere så chokerende på hende.
»Er du okay?« spurgte hun med beslutsom stemme. Stadig intet svar, men da hun begyndte at gå, svarede en lille stemme endelig.
»Ja, jeg er okay.« Stemmen lød meget ung. Hun kunne ikke afgøre, om det var en dreng eller en pige. Så tog hendes instinkt over, og hun glemte sig selv.
»Fryser du? Vil du have noget at spise?« Der var en lang, lang pause, hvor personen i skuret tænkte over det, før der igen lød svar.
»Nej, jeg har det fint.« Denne gang lød det som en dreng, og han tilføjede et »tak«. Ginny smilede. Vedkommende var høflig. Hun begyndte at gå og kom i tanke om sin plan igen. Hun var ikke helt så fast besluttet, som hun havde været for et par minutter siden. Dog begyndte hun at gå hen mod rækværket igen, mens hun spekulerede på, hvem der mon var i skuret, og hvad vedkommende lavede der, da hun hørte en stemme råbe »hey« bag sig. Hun vendte sig overrasket rundt og så en dreng på elleve eller tolv år i T-shirt, lasede jeans og basketstøvler med uglet hår. Han så på hende med store øjne, og selv på afstand kunne hun se, at de var lysende og næsten elektrisk blå i et lyst kaffefarvet ansigt. »Har du mad?« spurgte han, mens hun bare så på ham, chokeret over hvor lidt tøj han havde på i kulden.
»Jeg kan skaffe noget,« svarede hun. Hun vidste, at der lå en McDonald’s i nærheden. Hun købte ofte selv morgenmad eller aftensmad der.
»Nej, det er okay,« sagde han skuffet og rystede i kulden. Skuret, han stod ved, tilhørte kommunen, men nogen havde tydeligvis efterladt det ulåst, og han brugte det som ly.
»Jeg kan hente noget til dig,« tilbød hun.
Han tøvede og rystede så på hovedet, før han forsvandt ind i skuret igen. Ginny gik tilbage til rækværket for at stirre ned i floden. Hun begyndte at have det mærkeligt med det, der havde syntes så rigtigt for et øjeblik siden. Hun skulle lige til at gå hjem, da han pludselig stod ved siden af hende med sine klare, blå øjne og kulsorte hår.
»Jeg kunne gå med dig,« foreslog han som svar på hendes tidligere tilbud om aftensmad. »Jeg har penge til at betale.« Hun så på ham og prøvede ikke at skælve, for det her var et tydeligt tegn på, at det ikke var meningen, hun skulle kaste sig selv i floden og dø den aften. Det var meningen, at hun skulle skaffe mad til dette barn i stedet. Hun ville tage sin jakke af for at tilbyde ham den, men han afslog tappert. De begyndte at gå væk fra floden side om side. For et øjeblik siden ville hun begå selvmord for at flygte fra sine sorger, og nu var hun på vej ud for at spise med denne fremmede dreng.
»Der ligger en McDonald’s cirka to blokke herfra,« sagde hun til ham, mens de gik. Hun forsøgte at gå hurtigt, så han ikke blev for kold, men han rystede allerede, da de nåede hen til restauranten, og hun kunne se ham ordentligt i det skarpe lys. Han havde de smukkeste blå øjne, hun nogensinde havde set, i et kært, stadig barnligt ansigt, som stirrede på hende fuld af uskyld. Det føltes, som om det var meningen, at deres veje skulle krydses denne aften. Det var lunt i restauranten, og han hoppede op og ned for at få varmen. Hun ville gerne omfavne ham for at hjælpe, men turde ikke.
»Hvad kunne du tænke dig?« spurgte hun venligt. Han tøvede. »Bare slå dig løs,« sagde hun opmuntrede. »Det er næsten jul.« Han smilede og bestilte to Big Macs med pomfritter og en stor cola, og hun bestilte en enkelt Big Mac og en lille cola. Hun betalte det hele, og de satte sig hen til et bord for at vente på deres bestilling, som var klar få minutter efter. På det tidspunkt havde han fået varmen og rystede ikke længere. Han kastede sig over maden, og først halvvejs igennem den anden burger stoppede han for at takke hende.
»Jeg kunne selv have betalt for det,« sagde han og så lettere pinlig berørt ud. Hun nikkede.
»Selvfølgelig, men det her var min omgang.« Han nikkede.
Hun betragtede ham og spekulerede på, hvor gammel han var, stadig forbløffet over hvor blå hans øjne var. »Hvad hedder du?« spurgte hun forsigtigt.
»Blue Williams,« svarede han. »Blue er mit rigtige navn. Ikke et øgenavn. Min mor kaldte mig det på grund af min øjenfarve.« Hun nikkede. Det gav god mening.
»Jeg hedder Ginny Carter,« sagde hun, og de gav hinanden hånden. »Hvor gammel er du?« Han så mistænksomt på hende, pludselig bange.
»Seksten,« svarede han øjeblikkeligt, og hun kunne se, at han løj. Han var tydeligvis bekymret for, at hun skulle melde ham til de sociale myndigheder. Som sekstenårig ville han undgå det.
»Vil du gerne hen på et herberg i aften? Der må være koldt i skuret. Jeg kan følge dig derhen, hvis du vil?« tilbød hun. Han rystede kraftigt på hovedet som svar og drak halvdelen af colaen, efter at han havde spist begge burgere og de fleste pomfritter. Han var skrupsulten og spiste, som om det var længe siden sidste måltid.
»Det er fint i skuret. Jeg har en sovepose. Den er ret varm.« Det lød ikke sandsynligt i hendes ører, men hun modsagde ham ikke.
»Hvor længe har du klaret dig selv?« Hun spekulerede på, om han mon var løbet hjemmefra, og om nogen ledte efter ham. Men hvis det var tilfældet, måtte det, han var løbet væk fra, være værre end det, han oplevede på gaden, ellers var han taget hjem.
»Et par måneder,« svarede han lavmælt. »Jeg bryder mig ikke om herberg. Der er en masse tosser. De tæsker eller røver dig, og mange af dem er syge,« sagde han. »Det er mere sikkert der, hvor jeg er nu.« Hun nikkede, villig til at tro ham – hun havde før hørt historier om vold på herberg. »Tak for mad,« sagde han, smilede til hende og lignede en lille dreng mere end nogensinde – og ikke i nærheden af seksten år. Hun kunne se, at han ikke var begyndt at barbere sig endnu, og på trods af det liv, han førte, lignede han stadig et barn, et klogt barn, men dog et barn.
»Er der noget andet, du har lyst til?« tilbød hun. Han rystede på hovedet, og de forlod bordet. Hun standsede for at købe to Big Mac mere med pomfritter og cola. Hun rakte posen til ham, så han kunne tage den med. »I tilfælde af at du bliver sulten senere.« Hans øjne lyste af taknemmelighed, da han tog imod posen, og de forlod restauranten for at gå tilbage den samme vej, de var kommet. De skyndte sig hen ad gaden i kulden. Det sneede stadig, men vinden havde lagt sig. De nåede hurtigt tilbage til skuret, og da de var fremme, lynede hun sin jakke op, tog den af og gav den til ham.
»Den kan jeg ikke tage imod,« indvendte han og prøvede at afslå, men hun insisterede og stod tilbage i sine to tykke trøjer i den dalende sne. Det var bidende koldt, og hun kunne kun forestille sig, hvor koldt han måtte have det i sin tynde T-shirt.
»Jeg har en anden derhjemme,« forsikrede hun ham, og han tog den langsomt og taknemmeligt på. Den var godt polstret og foret, og han smilede, da han så på hende.
»Tak, for mad og for jakken.«
»Hvad skal du lave i morgen?« spurgte hun, som om han havde en travl kalender. »Har du lyst til at spise morgenmad sammen? Eller jeg kan komme forbi med noget til dig?«
»Jeg holder til rundtomkring. Jeg går som regel ud om dagen, så de ikke ser mig her.«
»Jeg kan komme forbi i morgen, så går vi et sted hen, hvis du har lyst,« foreslog hun. Han nikkede med et forundret udtryk.
»Hvorfor gør du det her? Hvorfor er du ikke ligeglad?« spurgte han og så igen mistænksom ud.
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